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Summary

Donation of gold for maintaining a perpetual lamp.

Palaeographic description

Medial i and 1, u and @ interchangeable.

Edition

{1) svasti §r1

(ko-vicaiya-)(Apara)<2 jitavarmmark;i?<u> yant’ él-avatu

Iva{3)r téviyar matévi-Atikal tiru{4>-v-orriyiir mahadevarkku Oru na<{s>(nda) vilakk’
erippatarku vaitta<6) (po)n Ur-k-kar cemmai mu-p-pati<7>(n ka)laficu

Ip-pon kontu ka<{8>(tavé)m puliylr-k-kottattu-t tiru<9>-(v-or)riytr-p-puratt’
atampackkay]ttu sa<10>(bhai)ydmum Amrta-ganattdmum



<11> (Dp-ponnal antu-varai kalafici<i12>(n vay) mju!<i>nru maficati-p pon
pali<13>(cai-y-a)ka Ivv-attai-t tai-t tinka(l muta){i4>(l aru) tinkalil iru-kalaficé
kar (ce)<15)(ytu po)nnun tiru-vilakku ney [aca]<16>[ndrakalam] nilai-p poli-y-utt-
aka (tiru)<17>-v-orriyir ani-k k;i!<i>1é kontu (cenru)<18>(Ittu) kutuppdm anom

ip-polig>li-y-ittu-p pon katai-k kitta vantda{2o>rkku nicati Trantu cdru
kutuppd<21>m aném

itar rirampil untikaiyu<22>m pattikaiyun kattaté dharmmasana<23)ttu nicati nalé
kal kanan tanta(m ita)<{24) (O)tti-k kututtom

itta kanafi cenru ni<25> (aru) pulli kuttuvikka-p pera<26>tém anom

it-tanta-p-pattum ip<{27>-poli-y-tttu-p pon valuvamai<{28>(y attu)vém and (mur-
colla)ppatta (Ata)<29>mpakkattu (sabhai)(yomum) (Amyr)<30>(ta)-kanattdmum

Apparatus

<15 ney [aca]<16)[ndrakalam] < ney [2+]<16)[3+] SII « See parallel in DHARMA_IN-
SPallavao0239, line 14.

Translation

<1)> Prosperity! Fortune!
{1-2) Seventh year of the victorious king Aparajitavarman.'

{3-7> The gold that ... has given for burning one perpetual lamp for the Mahadeva of
Tiruvorriytr: tirthy kalaficus of a purity <tested) on the village <touch>stone.

{7-10> We are bound to take this gold, we, the members of the assembly, and we, the
Amrtaganattars of Atampakkam, in a hamlet of Tiruvorriytr, in the Puliytrkkdttam.

<11-18> We have become those who will give ...

<18-21) We have become those who will give daily two rice {meals) to he who comes
{21-24) 1f failing ... we have become those who incur a fine of eight and a half kanams

<{24-26) We have become those who will ...

*Sanskrit Aparajitavarman.



<26-30) We have become those who will ... we, the members of the assembly, and we,
the Amrtaganattars of the above-mentioned Atampakkam.
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